Navodila za uporabo in montazo
Kuhinjska napa

Pred inStalacijo in prvim zagonom obvezno preberite navodila za
uporabo in montazo. Tako se boste zas¢itili pred poSkodbami in
preprecili Skodo.
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Varnostna navodila in opozorila

Ta napa ustreza veljavnim varnostnim predpisom. Kljub temu pa
lahko nepravilna uporaba privede do poskodb oseb in materialne
Skode.

Pred prvo uporabo nape pozorno preberite navodila za uporabo in
montazo. V njih boste nasli pomembne napotke za montazo,
varnost, uporabo in vzdrZzevanje aparata. Tako se boste zas¢itili pred
poskodbami in preprecili materialno Skodo na napi.

Skladno s standardom IEC 60335-1 Miele izrecno opozarja, da je
treba obvezno prebrati in uposStevati poglavje o inStalaciji aparata
ter varnostna navodila in opozorila.

Miele ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki je posledica
neupostevanja teh navodil.

Navodila za uporabo in montazo shranite in jih predajte
morebitnemu naslednjemu lastniku.

Uporaba v skladu s predpisi

P> Ta napa je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih.
P> Ta napa ni primerna za uporabo na prostem.

P Napo lahko uporabljate izklju¢no v obsegu, obi¢ajnem za
gospodinjstva, za odsesavanje in ¢iS€¢enje kuhinjske sopare, ki nastaja
pri pripravi jedi.

Dovoljena ni nobena druga vrsta uporabe.

P Napa, namesc¢ena nad plinsko kuhalno plosco, se v nacinu
delovanja s kroZzenjem zraka ne sme uporabljati za odzracevanje
prostora. Posvetujte se s strokovnjakom za plin.

P Osebe, ki zaradi svojih psihi¢nih, zaznavnih ali dusevnih zmoznosti
oziroma svoje neizkuSenosti ali neznanja niso sposobne varno
upravljati nape, je ne smejo uporabljati brez nadzora odgovorne
osebe.

Navedene osebe smejo upravljati aparat brez nadzora samo, ¢e so z
njim seznanjene do te mere, da ga lahko varno uporabljajo. Poznati in
razumeti morajo mozne nevarnosti, ki jim pretijo zaradi napacnega
upravljanja.



Varnostna navodila in opozorila

Ce so pri hisi otroci

P> Poskrbite, da se otroci, mlajsi od osem let, ne zadrZujejo v
neposredni blizini nape, razen Ce so pod stalnim nadzorom.

P Otroci, starej$i od osem let, lahko uporabljajo napo brez nadzora
samo, Ce so z njo seznanjeni do te mere, da jo lahko varno
uporabljajo. Poznati in razumeti morajo morebitne nevarnosti, ki jim
pretijo zaradi napacnega upravljanja.

P> Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati nape brez nadzora.

P> Otroci, ki se zadrzujejo v blizini nape, naj bodo vedno pod
nadzorom. Nikoli ne pustite, da bi se otroci igrali z aparatom.

P> Osvetlitev kuhalnih polj je zelo intenzivna.
Zlasti pri dojenckih pazite, da ne gledajo neposredno v lu€.

P Nevarnost zadusitve. Otroci se lahko med igro zavijejo v ovojni
material (npr. folije) ali si ga povlecejo ¢ez glavo, kar lahko vodi do
zadusitve. Embalazne materiale zato shranite zunaj dosega otrok.

Tehniéna varnost

P Nestrokovna instalacija, vzdrzevalna dela ali popravila lahko
povzrocijo resno nevarnost za uporabnika, za katero proizvajalec ne
prevzema odgovornosti. Namestitev in vzdrzevalna dela ali popravila
lahko opravlja samo usposobljen strokovnjak ali osebje servisne
sluzbe Miele.

» Ce je napa poskodovana, lahko ogroza va$o varnost. Preverite, da
na njej ni vidnih posSkodb. PoSkodovane nape v nobenem primeru ne
smete uporabljati.

P> Elektri¢na varnost nape je zagotovljena le v primeru, da je
priklju¢ena na pravilno ozemljeno elektricno napeljavo. Ta osnovni
varnostni pogoj mora biti izpolnjen. Ce ste v dvomih, naj vaso hiSno
elektri¢no instalacijo preveri strokovnjak.

P> Razdelilne doze ali elektri¢ni podaljski ne zagotavljajo potrebne
varnosti (nevarnost pozara). Zato nape ne prikljuéite na elektri¢no
omrezje preko tovrstnih naprav.

P Napo lahko uporabljate samo, ¢e je pravilno vgrajena, saj je le tako
zagotovljeno varno delovanje.

P> Ta kuhinjska napa ni primerna za uporabo na nestacionarnih mestih
postavitve (npr. na plovilih).



Varnostna navodila in opozorila

P Mozno je zacasno ali trajno delovanje s priklopom na samostojno
napravo za oskrbo z energijo ali tovrstno napravo, ki ni sinhronizirana
z omrezjem (npr. avtonomno omrezje, sistemi za varnostno
kopiranje). Pogoj za delovanje je, da naprava za oskrbo z energijo
izpolnjuje pogoje EN 50160 ali primerljive.

Varnostni ukrepi, predvideni za hiSno instalacijo in ta izdelek Miele,
morajo biti tako po funkciji kot nacinu delovanja zagotovljeni tudi pri
avtonomnem delovanju ali delovanju, ki ni sinhronizirano z omrezjem,
ali morajo biti nadomesc&eni z ustreznimi enakovrednimi ukrepi v
inStalaciji. Kot je na primer opisano v aktualni objavi VDE-AR-

E 2510-2.

P> Priklju¢ni podatki (napetost in frekvenca), navedeni na napisni
ploscici, se morajo obvezno ujemati s podatki vasega elektricnega
omrezja, sicer bo prislo do poskodbe kuhinjske nape.

Pred priklopom primerjajte prikljuéne podatke. Ce ste v dvomih, se
posvetujte z elektricarjem.

P> Stik s prikljucki pod napetostjo ter spreminjanje elektri¢nih in
mehanskih sestavnih delov ogroza vaso varnost in lahko vodi do
motenj delovanja nape.

OhiSje odprite le toliko, kolikor je potrebno za montazo in CiSCenje
nape. Nikoli ne odpirajte Se drugih delov ohisja.

P Ob instalacijskih in vzdrzevalnih posegih ter popravilih mora biti
napa lo¢ena od elektricnega omreZzja. V ta namen mora biti izpolnjen
eden izmed naslednjih pogojev:

- varovalke elektricne napeljave so izklopljene ali

- taljive varovalke elektri¢ne napeljave so povsem odvite ali

- omrezni vti¢ (Ee je na voljo) je izvleden iz vtinice. Pri tem ne
vlecite za kabel, temvecC primite vti€ in ga izvlecite.

» Ce popravil ne izvede usposobljen strokovnjak ali servisna sluzba

Miele, prenehajo veljati pravice, ki izhajajo iz garancije.

P> Poskodovan priklju¢ni kabel lahko zamenja samo usposobljen

strokovnjak.

P Zarnice za osvetlitev so fiksno vgrajene. Zamenja jih lahko samo
usposobljen strokovnjak ali osebje servisa Miele.



Varnostna navodila in opozorila

Isto¢asno delovanje nape in kuri§éa, ki porablja zrak iz prostora

dai1474b
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/N Nevarnost zastrupitve zaradi zgorevalnih plinov.

Ce hkrati uporabljate napo in kurié&e, ki porablja zrak iz prostora, v
istem prostoru ali prostorih, katerih dovod zraka je povezan, morate
biti skrajno previdni.

KuriSca, ki porabljajo zrak iz prostora, odvzemajo zrak za zgorevanje
iz prostora, kjer so postavljeni, njihovi dimni plini pa se odvajajo
skozi ustrezno napeljavo (npr. dimnik) na prosto. To so npr. pedi,
pretoCni grelniki, grelniki vode, Stedilniki in pecice na plin, kurilno
olje, drva ali premog.

Napa odvzema zrak iz kuhinje in sosednjih prostorov. To velja za
naslednje nacine delovanja:

— odvod zraka,

— kroZenje zraka, pri katerem je enota za kroZenje zraka namescena
izven prostora.

Ce dovod svezega zraka ni zadosten, nastane podtlak. Kuri¢a v
tem primeru dobijo premalo zraka za zgorevanje, zato le-to ni vec
popolno.

Strupeni zgorevalni plini lahko zato prehajajo iz dimnika ali
odvodnega jaska v bivalne prostore.

Smrtna nevarnost.



Varnostna navodila in opozorila

Varno delovanje je mozno, ¢e ob hkratni uporabi nape in kuris¢a, ki
porablja zrak iz prostora, v istem prostoru ali prostorih, katerih
zradenje je povezano, nastane podtlak najve¢ 4 Pa (0,04 mbar), s
Cimer se prepreci povratno vsesavanje odpadnih plinov kurisca.

To lahko dosezZete tako, da zagotovite dovod svezega zraka,
potrebnega za zgorevanje, skozi odprtine, ki jih ni mogoce zapreti,
npr. v vratih ali oknih. Pri tem morate paziti na zadosten prerez
odprtine za dovod zraka. Samo vgradni zranik praviloma ne
zagotavlja zadostne oskrbe s svezim zrakom.

Pri presoji je treba vedno upoStevati celoten prezraCevalni sistem
stanovanja. Ce ste v dvomih, se posvetujte s pristojno dimnikarsko
sluzbo.

Ce napa deluje s krozenjem zraka, pri Cemer se zrak vraca v prostor,
kjer je napa postavljena, lahko hkrati uporabite tudi kurisce, ki
porablja zrak iz prostora.

Pravilna uporaba

P> Zaradi odprtih plamenov obstaja nevarnost pozara.

Pod napo nikoli ne delajte z odprtim plamenom. Prepovedano je na
primer flambiranje in pecenje na Zaru z odprtim plamenom. Ce je
napa vklju¢ena, povlece plamene v filter, kjer se lahko vname
nakopic¢ena kuhinjska mascoba.

P> Vpliv mocne vrocine pri kuhanju na plinskem gorilniku lahko
poskoduje napo.

- Plinskega gorilnika nikoli ne pustite prizganega, ¢e na njem ni
posode. Tudi e posodo vzamete z gorilnika le za kratek Cas,
gorilnik ugasnite.

- Posodo vedno izberite tako, da bo ustrezala velikosti kuhalnega
polja.

- Plamen uravnavajte tako, da v nobenem primeru ne sega preko dna
posode.

- lzogibajte se prekomernemu segrevanju posode (npr. pri kuhanju z
vokom).

P Kondenzat lahko povzrodi korozijo nape.

Napo vkljuCite med vsako uporabo kuhalne plosce, da se v napi ne bo
nabiral kondenzat.



Varnostna navodila in opozorila

P> Pregreta olja in mascobe se lahko vnamejo in povzrocijo pozar na
napi.

Kadar delate z olji in mas€obami, skrbno nadzorujte lonce, ponve in
cvrtnik. Tudi med uporabo elektri€nega Zara morate stalno
nadzorovati postopek.

P Kopic¢enje mascob in umazanije ovira delovanje nape.

Nape ne smete nikoli uporabljati brez mascobnih filtrov, saj je le tako
zagotovljeno prestrezanje mascobe iz sopare, ki izhaja med
kuhanjem.

P Upostevajte, da se lahko napa med kuhanjem zaradi dvigajoce se
vro€ine mocno segreje.

Ohisja in mascobnih filtrov se lahko dotaknete Sele, ko se napa
ohladi.

Strokovna instalacija

P Upostevajte podatke proizvajalca vasega aparata za kuhanje o tem,
ali je dovoljeno delovanje v kombinaciji s kuhinjsko napo.

P Kuhinjske nape ne smete namestiti nad kurisci na trda goriva.

» Ce je razdalja med kuhalnim aparatom in kuhinjsko napo
premajhna, lahko pride do poSkodb nape.

Ce proizvajalec aparata za kuhanje ne doloci vecje varnostne razdalje,
je med kuhalnim aparatom in spodnjim robom kuhinjske nape treba
upostevati varnostne razdalje, ki so navedene v poglavju ,,Instalacija®
Ce pod kuhinjsko napo uporabljate razlicne kuhalne aparate, za katere
veljajo razli¢ne varnostne razdalje, izberite najvec¢jo navedeno
varnostno razdaljo.

P> Za pritrditev nape upostevajte podatke v poglavju ,,Indtalacija“.

P> Sestavni deli imajo lahko ostre robove, ki povzroéijo poskodbe.
Med montazo nosite rokavice, ki nudijo zas¢ito pred urezninami.

P> Za odvod zraka lahko uporabite samo toge ali fleksibilne cevi, ki so
iz negorljivih materialov. Kupite jih v specializiranih prodajalnah ali na
servisu.

P Odpadnega zraka ne smete odvajati v dimnik, ki je v uporabi, ali v
jasek, ki je namenjen prezracevanju prostorov s kurisci.

P Ce odpadni zrak speljete v dimnik, ki ni v uporabi, upostevajte
veljavne predpise.



Varnostna navodila in opozorila

Ciséenje in vzdrzevanje

» Ce &is¢enja ne izvajate skladno z napotki v teh navodilih za
uporabo, obstaja nevarnost pozara.

P> Para iz parne Cistilne naprave lahko zaide do delov pod napetostjo
in povzrocCi kratki stik.

Za CiS¢enje kuhinjske nape nikoli ne uporabljajte parne Cistilne
naprave.

Oprema in nadomestni deli

P Priporo¢amo vam, da uporabljate originalno opremo Miele. V
primeru namestitve ali vgradnje drugac¢ne opreme lahko prenehajo
vse pravice, ki izhajajo iz kakrSne koli garancije.

P> Priporo¢amo vam, da pokvarjene sestavne dele zamenjate z
originalnimi nadomestnimi deli. Pri pravilni vgradnji originalnih
nadomestnih delov Miele zagotavlja, da v celoti izpolnjujejo varnostne
zahteve, vase pravice, ki izhajajo iz garancije, pa se ohranijo.

P> Mielejevi originalni nadomestni deli so na voljo vsaj 10 let in do

15 let po koncu serijske proizvodnje vase kuhinjske nape.
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Trajnostnost in varovanje okolja

Odstranjevanje embalaze

Embalaza je namenjena lazjemu
rokovanju in §¢iti aparat pred
poskodbami med transportom.

Z vra¢anjem embalaZe v obtok
materialov poskrbite za prihranek
surovin. Uporabite ustrezna zbiralis¢a in
moznosti oddaje za specifi¢ne
materiale. Transportno embalazo lahko
vrnete prodajalcu, pri katerem ste kupili
aparat.

Odstranjevanje starega aparata

Elektri¢na in elektronska oprema
pogosto vsebuje Se uporabne materiale.
Vsebuje tudi dolo¢ene snovi, zmesi in
sestavne dele, ki so potrebni za njeno
delovanje in varnost. Vse navedeno pa
lahko v navadnih gospodinjskih
odpadkih ali ob nepravilnem ravnanju
predstavlja nevarnost za zdravje ljudi in
za okolje. Svojega starega aparata zato
ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

i

Namesto tega poskrbite za odvoz v
uradne lokalne centre za zbiranje in
prevzem elektri¢ne in elektronske
opreme, kjer bodo brezplacno poskrbeli
za morebitno reciklazo, ali pa aparat
odpeljite k svojemu trgovcu oziroma na
podjetje Miele. Za izbris morebitnih
osebnih podatkov, shranjenih v aparatu,
ki ga boste odstranili, ste po zakonu
odgovorni sami. Po zakonu ste dolzni iz
aparata brez poskodb odstraniti stare
baterije in akumulatorje ter lu¢ke, ki niso
fiksno zaprti in jih lahko odstranite
neposkodovane. Odnesite jih na
ustrezna zbirna mesta, kjer jih lahko
brezplacno oddate. Prosimo vas, da do
odvoza starega aparata poskrbite za
varnost otrok.

L



Spoznavanje aparata

Pregled kuhinjske nape

12
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Spoznavanje aparata

(» Zaslon za soparo, poklopen
(@ Osvetlitev kuhalne plosce
(® Distanéna letev

@ Upravljalni elementi

(® Filter z aktivnim ogliem
Dodatna oprema za delovanje s
krozenjem zraka

(® Mas&obni filter

@ Priklju¢ek za odzragevalni vod
Omrezni priklju¢ek

(® Tipka za vklop in izklop ventilatorja
Tipke za nastavitev moci ventilatorja

@) Tipka za delovanje po konéanem
kuhanju

@2 Senzorska tipka za §tevec delovnih ur
mascobnega filtra

@3 Tipka za vklop in izklop ter
spreminjanje jakosti osvetlitve
kuhalnih polj

Sestavni deli

Mascobni filtri

Kovinski mascobni filter za veckratno
uporabo zadrzi trdne delce iz sopare, ki
nastaja med kuhanjem (mas&obo, prah
itd.), in na ta nacin prepreduje, da bi se
kuhinjska napa umazala.

& Nevarnost pozara

Filter, v katerem se nakopici prevec
mascobe, je gorljiv.

Mascobni filter Cistite v rednih
¢asovnih intervalih.

Zelo umazan mascobni filter zmanjSa
zmogljivost odsesavanja in povzroci

mocnejSo umazanost nape in kuhinje.

Filter z aktivnim ogljem

Pri delovanju s kroZzenjem zraka je treba
poleg mascobnega filtra vstaviti tudi
filter z aktivnim oglijem. Ta filter veze
vonje, ki nastajajo med kuhanjem.

Filter z aktivnim ogljem je na voljo kot
dodatna oprema.

Osvetlitev kuhalne plosce

Osvetlitev kuhalne plosce lahko vklopite
in izklopite ter nastavljate njeno jakost
neodvisno od ventilatorja.

Vklopite in izklopite jo lahko tudi pri
zaprtem zaslonu za soparo (Tap2Light).

Temperaturo barve lahko prilagodite
svoji kuhinjski osvetlitvi.

13




Spoznavanje aparata

Funkcije

Delovanje z odvodom zraka

dai0494a

Zrak, ki ga napa vsesa, se precisti preko
mascobnega filtra in se odvede iz
zgradbe na prosto.

Delovanje s kroZzenjem zraka

(samo s kompletom za predelavo in
filtrom z aktivnim ogljem kot dodatno
opremo, glejte poglavje ,,Tehni¢ni
podatki®)

dai0494b

N

Zrak, ki ga napa vsesa, se precisti preko
mascobnega filtra in dodatno Se preko
filtra z aktivnim ogljem. Na koncu se zrak
vrne v kuhinjo.

Prezracevanje kuhinje

Med delovanjem kuhinjske nape
poskrbite za dobro prezraevanje
kuhinje.

Ce kuhinjska napa deluje z odvodom
zraka, se z dotokom zraka poveca njena
ucinkovitost.

Ce kuhinjska napa deluje s krozenjem
zraka, vlaga, ki nastaja med kuhanjem,
ostane v kuhinji. Prezra¢evanje pomaga
odvajati vlago.

14

Stopnje modi ventilatorja

Za rahel do mocan razvoj sopare, vonjev
ali toplote so vam na voljo stopnje moci
1do 3.

Ce je koli¢ina sopare, vonjev ali toplote
veclja, povecaijte tudi stopnjo moci.

Za prehodno zelo mocan razvoj sopare,
vonjev ali toplote, npr. ko jedi na hitro
popecete, vam je na voljo stopnja
Booster 3*. Stopnja Booster se po
sedmih minutah avtomatsko preklopi na
nizjo stopnjo.

Stevec delovnih ur

Napa shranjuje ¢as svojega delovanja.

Po 100 delovnih urah se med
delovanjem oglasi ponavljajo¢ se zvoCni
signal. Ko izklopite napo, tipka za vklop/
izklop @ utripa.

Ocistiti morate mascobne filtre.



Uporaba

Vklop ventilatorja

da5653

m Odprite zaslon za soparo.
Ventilator se vklopi na stopnjo 2.

m Pri odprtem zaslonu za soparo lahko
ventilator vklopite in izklopite s
tipko .

Izbira stopnje moci

m S tipkami 1 do 3 izberite zeleno
stopnjo mo¢i.

Izbira stopnje Booster

m Ce se v stopnji 3 ponovno dotaknete
tipke, je izbrana stopnja Booster.
Utripa 3*.

Po sedmih minutah se stopnja Booster
preklopi nazaj na stopnjo 3.

Izbira ¢asa delovanja po

kon¢anem kuhanju

m Po kuhanju se pri vklopljenem
ventilatorju dotaknite tipke za
delovanje po konéanem kuhanju J&2.

Utripa simbol £&2.

Ventilator se po 10 minutah izklopi.

m Ce se med delovanjem po konéanem

kuhanju ponovno dotaknete tipke A2,
ventilator ostane vklopljen.

Izklop ventilatorja

m Zaprite zaslon za soparo ali pa
izklopite ventilator s tipko za vklop/
izklop .

Vklop osvetlitve kuhalne plosce
m Odprite zaslon za soparo.

Osvetlitev kuhalne plo$c¢e se vklopi na
maksimalno svetlost.

m Pri odprtem zaslonu za soparo lahko
osvetlitev kuhalne plosce vklopite in
izklopite s tipko -¢-.

Sprememba jakosti osvetlitve
kuhalne plosce

m Pri vklju¢eni osvetlitvi zadrzite tipko za
osvetlitev -Q-.

Jakost svetlobe se polagoma manjsa,
dokler ne izpustite tipke.

m Ponovno pritisnite in zadrzite tipko za
osvetlitev -0..

Jakost svetlobe se spet povecluje, dokler
ne izpustite tipke.
Izklop osvetlitve kuhalne plosce

B Zaprite zaslon za soparo ali pa se
dotaknite tipke za osvetlitev -Cr.

15



Uporaba

Tap2Light

Osvetlitev kuhalne plosce lahko vklopite
in izklopite tudi pri zaprtem zaslonu za
soparo.

da5647

m Za vklop in izklop osvetlitve kuhalne
plosc€e se od spodaj dotaknite zaslona
za soparo v obmo¢ju upravljalnih
elementov. Pri tem se ni treba ciljno
dotakniti senzorske tipke za osvetlitev
kuhalne plosce.

Prilagajanje nastavitev
Spreminjanje temperature barve
osvetlitve kuhalne plosce

m Vklopite osvetlitev kuhalne plosce.

m Hkrati pritisnite tipko 1 in tipko za
osvetlitev -Q: ter ju zadrzite.

Barvni odtenek postaja hladnejsi, dokler
ne spustite tipk.

m Hkrati pritisnite tipko 2 in tipko za
osvetlitev -Q: ter ju zadrzite.

Barvni odtenek postaja toplejsi, dokler
ne spustite tipk.

Nastavitev se ohrani tudi ob ponovnem
vklopu.
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Nasveti za varCevanje z energijo

Pri varéni uporabi vam lahko pomagajo
naslednji ukrepi:

- Med kuhanjem poskrbite za dobro
prezraéevanje kuhinje. Ce med
delovanjem z odvodom zraka v prostor
ne priteka dovolj svezega zraka,
delovanje nape ni u€inkovito in je
glasnejse.

- Kuhajte na &im nizji stopnji moci. Manj
sopare pomeni tudi nizjo stopnjo moci
nape in s tem manj$o porabo energije.

Preverite, katera stopnja moci
ventilatorja je nastavljena. Najveckrat
zadostuje nizka stopnja moci. Stopnjo
Booster uporabite samo, kadar je res
potrebno.

- Ce med kuhanjem nastaja veliko
sopare, ze pred¢asno nastavite visjo
stopnjo delovanja. To je bolj
uc€inkovito, kot ¢e poskuSate z dolgim
delovanjem nape zajeti soparo, ki se je
Ze razporedila po kuhiniji.

- Pazite, da napo po kon¢anem kuhanju
izklopite.

Filtre oCistite 0z. zamenjajte v rednih
&asovnih intervalih. Ce so filtri zelo
umazani, predstavljajo higiensko
tveganje, zmanjsa pa se tudi
zmogljivost nape in poveca nevarnost
pozara.
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Ciséenje in vzdrzevanje

& Napo pred vsakim vzdrzevalnim
delom in &iS¢enjem locite od
elektri¢nega omreZja (glejte poglavje
,Varnostna navodila in opozorila“).

Ciscenje ohisja
m Vse povrsSine in upravljalne elemente

Cistite z gobasto krpo, sredstvom za
pomivanje posode in toplo vodo.

m Odstranite mascobna filtra in ocistite
mascobo z dostopnih delov ohi§ja.
Tako boste preprecili nevarnost
poZzara.

m Na koncu povrsine obriSite z mehko
krpo.

m Steklene povrsine lahko poleg tega
ocistite z obi¢ajnim Cistilnim
sredstvom za steklo.

wew v

Opozorila za ¢iS¢enje ohisja

Neprimerna Cistilna sredstva lahko

poskodujejo povrsine.

Ne uporabljajte naslednijih Cistilnih

sredstev:

- Cistil, ki vsebujejo sodo, kisline, klor ali
topila;

- abrazivnih Cistil, kot so praski in
emulzije za drgnjenje, in abrazivnih
gobic ali rabljenih gobic, ki se jih Se
drZijo ostanki abrazivnih sredstev.

Mascobni filter

Interval ¢iSéenja mascobnih filtrov

Mascobne filtre ocCistite vsaj vsake 3—
4 tedne. Mascoba, ki se kopici v filtrih,
se v daljSem ¢asovnem obdobju strdi in
otezi CisCenje.

18

Stevec delovnih ur za magé&obni filter

Po 100 delovnih urah se med
delovanjem oglasi ponavljajo¢ se zvocni
signal. Ko izklopite napo, tipka za vklop/
izklop @ utripa.

Ocistiti morate mascobne filtre.
Odstranjevanje mascobnih filtrov

& Ce filter pade, lahko pride do
poskodb filtra in kuhalne plosce.
Filter pri delu vedno trdno drzite.

m Odprite zaslon za soparo.

m Ventilator izklopite s tipko za vklop/
izklop @.

da5648

m Odprite zaporo mascobnega filtra in
ga obrnite za pribl. 45° navzdol.
Snemite mascobni filter in ga
odstranite.

Rocno ¢iscenje mascobnih filtrov

m Mascobna filtra pomijte s $¢etko za
pomivanje v topli vodi, ki ste ji dodali
blago sredstvo za pomivanje posode.
Ne uporabite koncentriranega
sredstva za pomivanje.

Vv v

m Mascobna filtra po ¢iS¢enju polozite
na vpojno podlago, da se posusita.
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CiSCenje in vzdrzevanje

Opozorila za roéno ¢iSéenje

Neprimerna Cistilna sredstva lahko pri
redni uporabi povzrocijo poskodbe
povrsin filtra.

Ne uporabljajte naslednjih Cistilnih
sredstev:

- Cistilnih sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna,

- praskov za drgnjenje ali abrazivnih
emulzij,

- agresivnih univerzalnih €istil in sprejev
proti mascobi,

- razprsil za pecice.

Ciséenje mascobnih filtrov v
pomivalnem stroju

m Ce je le mogoc&e, mas&obne filtre
polozite navpi¢no ali nekoliko poSevno
v spodnjo koSaro. Pazite, da se prSilna
roCica lahko neovirano vrti.

m Uporabite pomivalno sredstvo,
obicajno za gospodinjstvo.

m Izberite program s temperaturo najvec
65 °C.

Opozorila za pomivanje v pomivalnem
stroju

Mascobni filtri se lahko zaradi visokih
temperatur tako poskodujejo, npr.
deformirajo, da niso ve¢ uporabni.
Izberite program, ki ne presega
priporocene temperature.

Upostevajte tudi napotke v navodilih za
uporabo pomivalnega stroja.

Nekatera pomivalna sredstva lahko
povzrocijo trajno spremembo barve
notranjih povrsin masc¢obnih filtrov.
Vendar pa to ne vpliva na delovanje
mascobnih filtrov.

Vstavljanje mascobnih filtrov

m Namestite mascobne filtre. Pazite, da
je pri vstavljanju mascobnih filtrov
zapora obrnjena navzven.

QAQQY
QQAAQQQ

QA_QAQQQ]

QAQQY
QQ

q

Q

PAAAARXARQARAQQJQ
&S&SQ%Q%Q
QAQAQ
AQQQQQQQQ
; ?&QQQQQQQQ Q
RN
QQAQ

dai1619

B RS TATTT

(@}
()
3
(713

ascobni filter vstavite narobe,
lahko zaporo sprostite z majhnim
izvijatem skozi odprtino.

Ponastavitev Stevca delovnih ur za
mascobni filter

Po cisc¢eniju filtra morate Stevec delovnih
ur ponastaviti na nic.

m Pri izklopljenem ventilatorju se
dotaknite tipke za delovne ure &.

Dejanje potrdi zvo¢ni signal, ki se oglasi
za tri sekunde.

Zamenjava mascéobnih filtrov

Z redno uporabo in ¢is¢enjem se lahko
povrsina filtrov obrabi, npr. postane
krhka.

Ce na mascobnih filtrih opazite
poskodbe, jih zamenjajte.

Mascobne filtre lahko kupite na servisu
Miele (glejte konec teh navodil za
uporabo) ali pri svojem specializiranem
prodajalcu opreme Miele.
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Ciséenje in vzdrzevanje

Filter z aktivnim ogljem

Interval menjave filtra z aktivnim
ogliem

Filter z aktivnim ogljem morate
zamenjati, ko njegovo vezanje kuhinjskih
vonjev ni ve¢ zadovoljivo.

Priporo¢amo vam, da filter z aktivnim
ogliem zamenjate najpozneje po Sestih
mesecih.

Vstavljanje/zamenjava filtra z aktivnim
ogliem
m Vzemite mascobne filtre iz nape.

m Odstranite embalazo filtra z aktivnim
ogliem.

da5634

m Filter z aktivnim ogljem potisnite v
okvir.

m Ponovno namestite mascobne filtre.
Odstranjevanje filtrov z aktivnim
oglijem

m Rabljeni filter z aktivnim ogljem
odvrzite med gospodinjske odpadke.

20



Namestitev

Pred namestitvijo

& Pred namestitvijo upoStevajte
vse informacije v tem poglavju in
poglavje ,Varnostna navodila in
opozorila“.

Napa je predvidena za vgradnjo v
zgornje omarice, kamine za nape ali
kuhalne otoke.

m Pred montazo preverite, e bo zgornja
stran aparata po vgradnji dostopna.

Ce ne bo, morate pred vgradnjo nape
namestiti odzracevalni vod in pripraviti
omrezni prikljucek.

Material za namestitev

&

1 zaporna loputa za zunanji zrak

za vgradnjo v odzracevalni nastavek v
enoti z motorjem (ne pri delovanju s
kroZzenjem zraka).

11780500

@ np>

Vijaki 3,5 x 16 mm
za pritrditev kuhinjske nape

04932511

Prilozeni vijaki so primerni za
pritrditev na masivno leseno dno
omare debeline najmanj 16 mm.
Pazite, da je dno omare dovolj in
trajno nosilno.

DUU 150 151

Komplet za predelavo na delovanje s
kroZenjem zraka

vsebuje preusmerni nastavek,
aluminijasto cev in cevne objemke (ni v
dobavnem kompletu, dodatna oprema,
glejte poglavje , Tehniéni podatki®).

Montazni naért
Posamezni koraki montaze so opisani v
montaznem nacrtu.

MpBooklet
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Namestitev

Mere aparata
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Skica ni v merilu.

(1 Namestitev brez distanéne letve

(2 Namestitev z distanéno letvijo

(® Distanéna letev

@ Odvod zraka ali krozenje zraka s kompletom za predelavo DUU 150
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Namestitev

Razdalja med aparati za kuhanje in kuhinjsko napo (S)

Pri dolo¢anju razdalje med aparatom za kuhanje in spodnjim robom nape

upostevajte podatke proizvajalca aparata za kuhanje.

Ce v njih ni navedena vecdja razdalja, upostevajte naslednje varnostne odmike.
Upostevajte tudi poglavje “Varnostna navodila in opozorila”.

Aparat za kuhanje

Razdalja S najmanj

moc¢ > 8,1 kW

Elektricna kuhalna plosc¢a 450 mm
Elektriéni zar, friteza (elektri¢na) 650 mm
Plinska kuhalna plosca z ve¢ gorilniki 650 mm
skupna mo¢ < 12,6 kW, noben izmed gorilnikov

> 4,5 kW

Plinska kuhalna plos¢a z ve¢ gorilniki 760 mm
skupna mo¢ > 12,6 kW in < 21,6 kW,

noben izmed gorilnikov > 4,8 kW.

Plinska kuhalna plosc¢a z ve¢ gorilniki ni mogoce
skupna mo¢ > 21,6 kW,

ali eden izmed gorilnikov > 4,8 kW.

Plinska kuhalna plo§¢a z enim gorilnikom, ki ima 650 mm
moc¢ < 6 kW

Plinska kuhalna plo$¢a z enim gorilnikom, ki ima 760 mm
moc¢ > 6 kW in < 8,1 kW

Plinska kuhalna plosc¢a z enim gorilnikom, ki ima ni mogoce

Priporocila za montazo

- Upostevaijte, da se z veljim odmikom nape od kuhalne plo§¢e zmanjsa zajem

sopare, ki nastaja pri kuhanju.

- Za optimalen zajem sopare mora biti kuhinjska napa namescena sredinsko nad
kuhalno plos$¢o in ne sme biti zamaknjena vstran ali nazaj.

- Mesto za montaZzo kuhinjske nape mora biti brez tezav dostopno. Neoviran
dostop mora biti zagotovljen tudi za primer morebitnega potrebnega popravila in
demontaZe nape. To morate upostevati na primer pri narocilu omar, polic, stropnih
ali okrasnih elementov, ki bodo namesc&eni okrog kuhinjske nape.
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Namestitev

Napeljava za odvod zraka

& Pri isto¢asnem delovanju nape in
kuri§&a, ki za svoje delovanje izkori§¢a
zrak v prostoru, pod dolocenimi
pogoji obstaja nevarnost zastrupitve!
Obvezno upostevajte poglavje
,Varnostna navodila in opozorila“

Ce ste v dvomih, vam priporo¢amo,
da brezhibno delovanje potrdi
pristojna dimnikarska sluzba.

Za odvodno napeljavo uporabljajte le
gladke toge cevi ali gibljive odvodne
cevi iz negorljivega materiala.

Da dosezete kar najvecjo zmogljivost
pretoka zraka in ¢im manj hrupa,
upostevajte naslednje:

- Premer odvodne napeljave ne sme biti
man;jsi, kot je prerez priklju¢nega
nastavka za odvodno cev (glejte
poglavje ,,Mere aparata“). To velja
zlasti pri uporabi plos¢atih kanalov.

- Odvodna napeljava mora biti ¢im
kraj$a in speljana ¢im bolj naravnost.

- Uporabljajte cevna kolena z velikimi
polmeri.

- Odvodna cev ne sme biti upognjena
ali stisnjena.
- Vsi spoji morajo biti trdni in zatesnjeni.

- Ce so v cevi za odvod zraka lopute,
morajo biti te odprte, kadar je
kuhinjska napa vklopljena.

Vsaka omejitev toka zraka zmanjSa
zmogljivost pretoka in poveca hrup
med delovanjem nape.

24

Odvod zraka v dimnik
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Ce je odpadni zrak speljan v dimnik,
mora biti izhodni nastavek odvodne cevi
obrnjen v smeri toka zraka.

Ce je v dimnik speljanih veé
prezracevalnih naprav, mora biti prerez
dimnika ustrezno velik.

Zaporna loputa za zunaniji zrak

m V odzraevalnem sistemu uporabite
zaporno loputo za zunaniji zrak.

Zaporna loputa poskrbi, da med zrakom
v prostoru in zunanjim zrakom ni
izmenjave, kadar je kuhinjska napa
izklopljena.

Ce je odpadni zrak speljan na prosto,
vam priporo¢amo, da namestite
Mielejev zidni zraénik ali stres$ni skoznjik
(dodatna oprema). Navedena elementa
sta opremljena z vgrajeno zaporno
loputo.

Za primer, da vas sistem odvoda zraka ni
opremljen z zaporno loputo za zunanji
zrak, je kuhinjski napi prilozena zaporna
loputa.

Zaporno loputo vstavite v izhodni
nastavek ventilatorja.



Namestitev

Kondenzat

Ce je odvodna napeljava speljana npr.
skozi hladne prostore ali podstresje,
lahko v cevi za odvod zraka zaradi
temperaturne razlike nastaja kondenzat.
[zolirajte odvodno cev, da zmanjSate
temperaturno razliko.

Ce je odvodna napeljava speljana
vodoravno, mora biti padec najmanj

1 cm na meter. Padec preprecuje, da bi
kondenzat pritekal v kuhinjsko napo.

dai1585

Poleg izolacije odvodne cevi vam
priporo¢amo namestitev zapore za
kondenzat, ki vsrka kondenzirano vodo
in jo izpari.

Zapore za kondenzat so na voljo kot
dodatna oprema za odvodne cevi
premera 125 mm ali 150 mm.

Zapora za kondenzat mora biti
namesc¢ena navpic¢no in po moznosti tik
nad nastavkom za odvod zraka kuhinjske
nape. Puscica na ohiSju oznacuje smer
izpuha zraka.

Uporaba zapore za kondenzat je mogoca
samo, Ce je odvod zraka speljan iz nape
navzgor.

Miele ne prevzema odgovornosti za
motnje delovanja ali §kodo, ki so
posledica neustrezne napeljave za
odvod zraka.

Dusilnik zvoka

dai2003

Za dodatno dusenje hrupa lahko v
odvodno napeljavo vstavite dusilnik
zvoka (dodatna oprema).

@

ARERRLK

Pri delovanju z odvodom zraka dusilnik
zvoka ublazi tako zvok ventilatorja
navzven kot tudi zunanji hrup, ki prihaja
skozi odvodno napeljavo v kuhinjo (npr.
cestni hrup). V ta namen morate dusilnik
zvoka namestiti ¢im blizje pred izhod
odvoda zraka (.

dai3286e
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Namestitev
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Pri delovanju s kroZzenjem zraka dusilnik
zvoka namestite med nastavek za odvod
zraka in izhodno mrezo za zrak (2.
Preverite prostor za vgradnjo.

Elektricni prikljucek

Kuhinjska napa je serijsko opremljena z
vtiCem za enostaven priklop na vti¢nico
z zasc¢itnim kontaktom.

Ce vti¢nica ni dostopna ali ¢e je
predviden fiksni prikljucek, poskrbite, da
je na mestu instalacije na voljo
inStalacijski odklopnik za vsak pol.

& Nevarnost pozara zaradi
pregretja.

Delovanje kuhinjske nape, priklju¢ene
na elektri¢ni razdelilnik ali podaljSek,
lahko vodi do pregrevanja kabla.

Iz varnostnih razlogov ne uporabljajte
nobenih razdelilnikov in podalj$kov.

Elektri¢na napeljava mora biti izvedena
po VDE 0100.

Iz varnostnih razlogov priporo¢amo, da v
hiSno elektricno napeljavo, na katero je
priklju¢ena kuhinjska napa, namestite
za$¢&itno stikalo na diferenéni tok (RCD)
tipa [24l.

Poskodovan omrezni prikljuéni kabel
lahko zamenjate samo s posebnim
priklju&nim kablom istega tipa (kupite ga
lahko na servisu Miele). Zaradi varnosti
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lahko kabel zamenja samo usposobljen
strokovnjak ali osebje servisne sluzbe
Miele.

Podatki o nazivni moci in ustrezni zasciti
so navedeni v teh navodilih za uporabo
ali na napisni ploscici. Te podatke
primerjajte s podatki elektricnega
priklju¢ka na mestu postavitve aparata.
Ce ste v dvomih, se posvetujte z
elektri¢arjem.

MozZno je zaCasno ali trajno delovanje s
priklopom na samostojno napravo za
oskrbo z energijo ali tovrstno napravo, ki
ni sinhronizirana z omrezjem (npr.
avtonomno omreZje, rezervni sistemi).
Pogoj za delovanje je, da naprava za
oskrbo z energijo izpolnjuje pogoje

EN 50160 ali primerljive. Varnostni
ukrepi, predvideni za hiSno instalacijo in
ta izdelek Miele, morajo biti tako po
funkciji kot nacinu delovanja zagotovljeni
tudi pri avtonomnem delovaniju ali
delovanju, ki ni sinhronizirano z
omrezjem, ali morajo biti nadomesceni z
ustreznimi enakovrednimi ukrepi v
inStalaciji. Kot je na primer opisano v
aktualni objavi VDE-AR-E 2510-2.



Servisna sluzba

Na spletni strani www.miele.com/
service lahko poiScete informacije o
samostojnem odpravljanju motenj in
nadomestnih delih Miele.

Kontakt v primeru motenj

Ce motnje ne morete odpraviti sami, se
obrnite npr. na svojega trgovca z opremo
Miele ali na servis Miele.

Servisno sluzbo Miele lahko narodite
po spletu na www.miele.com/service.
Kontaktni podatki servisne sluzbe

Miele so navedeni na koncu tega
dokumenta.

Osebje servisa potrebuje oznako
modela in tovarnisko Stevilko vasega
aparata (Fabr./SN/Nr.). Oba podatka sta
navedena na napisni ploscici.

Polozaj napisne ploScice
Napisna ploscica je vidna, ko odstranite
mascobni filter.

Garancija

Garancijska doba je dve leti.

Podrobnejse informacije so navedene v
priloZzenih garancijskih pogojih.
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Tehni¢ni podatki

Motor ventilatorja 265 W
Osvetlitev kuhalne plosce

DAG 2650 4.8 W
DAG 2950 AR
Skupna priklju¢na mo¢

DAG 2650 270 W
DAG 2950 272 W
Omrezna napetost, frekvenca AC 230V, 50 Hz
Zascita 10 A
Dolzina priklju¢nega kabla 1,5m
Teza

DAG 2650 11,2 kg
DAG 2950 14,3 kg

Dodatna oprema za delovanje s krozenjem zraka

Komplet za predelavo DUU 150 ali DUU 151 in filter z aktivnim ogljem DKF 11-P
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Tehnic¢ni podatki

Podatkovna kartica za kuhinjske nape

po delegirani uredbi komisije (EU) §t. 65/2014 in uredbi komisije (EU) §t. 66/2014

MIELE

Oznaka modela DAG 2650
Letna poraba energije (AEC,,.) 53,7 kWh/leto
Razred energijske u€inkovitosti A

Indeks energijske uginkovitosti (EEI,.) 52,7
Uginkovitost pretoka zraka (FDE,,,,) 30,6
Razred ucinkovitosti pretoka zraka

A (najbolj uginkovit) do G (najmanj uginkovit) A
Ucinkovitost osvetljevanja (LE,,;.) 41,7 Ix/W
Razred ucinkovitosti osvetljevanja

A (najbolj uginkovit) do G (najmanj uginkovit) A
U¢inkovitost filtriranja ma$¢ob 88,1%
Razred ucinkovitosti filtriranja mascob

A (najbolj uginkovit) do G (najmanj uginkovit) B
Izmerjena stopnja pretoka zraka na tocki najvecje ucinkovitosti 375,8 m*/h
Pretok zraka (najnizja hitrost) 241 m%/h
Pretok zraka (najvi$ja hitrost) 426 m3/h
Pretok zraka (intenzivna ali pospe$ena nastavitev) 718 m*/h
Najvedji pretok zraka (Q,n,,) 718,0 m*/h
Izmerjen zra¢ni tlak na tocki najvecje ucinkovitosti 448 Pa
A-utezene emisije zvokovne modi (najniZja hitrost) 48 dB
A-utezene emisije zvokovne modi (najvi§ja hitrost) 60 dB
A-uteZene emisije zvokovne modi (intenzivna ali pospeSena nastavitev) |72 dB
Izmerjena vhodna elektricna mo¢ na tocki najvecje u€inkovitosti 152,7 W
Mo¢ v stanju pripravljenosti (P,) 0,31W
Nazivna mo¢ sistema za osvetljevanje 48 W
Povpre¢na osvetljenost kuhalne povrsine, ki jo zagotavlja sistem za 200 Ix
osvetljevanje

Faktor povecanja Casa 0,9
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Tehni¢ni podatki

Podatkovna kartica za kuhinjske nape

po delegirani uredbi komisije (EU) §t. 65/2014 in uredbi komisije (EU) §t. 66/2014

MIELE

Oznaka modela

DAG 2950

Letna poraba energije (AECnapa)

54,4 kWh/leto

Razred energijske u€inkovitosti

A

Indeks energijske uginkovitosti (EEI,.) 53,5
Uginkovitost pretoka zraka (FDE,,,,) 31,3
Razred ucinkovitosti pretoka zraka

A (najbolj uginkovit) do G (najmanj uginkovit) A
Ucinkovitost osvetljevanja (LE,,;.) 38,7 Ix/W
Razred ucinkovitosti osvetljevanja

A (najbolj uginkovit) do G (najmanj uginkovit) A
U¢inkovitost filtriranja ma$¢ob 88,4%
Razred ucinkovitosti filtriranja mascob

A (najbolj uginkovit) do G (najmanj uginkovit) B
Izmerjena stopnja pretoka zraka na tocki najvecje ucinkovitosti 375,0 m*/h
Pretok zraka (najnizja hitrost) 250 m*/h
Pretok zraka (najvi$ja hitrost) 443 m*/h
Pretok zraka (intenzivna ali pospe$ena nastavitev) 722 m®/h
Najvedji pretok zraka (Q,n,,) 722,0 m*/h
Izmerjen zra¢ni tlak na tocki najvecje ucinkovitosti 450 Pa
A-utezene emisije zvokovne modi (najniZja hitrost) 48 dB
A-utezene emisije zvokovne modi (najvi§ja hitrost) 61dB
A-uteZene emisije zvokovne modi (intenzivna ali pospeSena nastavitev) |72 dB
Izmerjena vhodna elektricna mo¢ na tocki najvecje u€inkovitosti 149,8 W
Mo¢ v stanju pripravljenosti (P,) 0,31W
Nazivna mo¢ sistema za osvetljevanje AR
Povpre¢na osvetljenost kuhalne povrsine, ki jo zagotavlja sistem za 275 Ix
osvetljevanje

Faktor povecanja Casa 0,9
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Garancijski list

Podjetje MIELE Trgovina in servis, d.o.o., Brn&i¢eva ulica 41G, Ljubljana (v nadaljevanju: ,Miele
Slovenija“) kupcu — poleg zakonsko dolo&enih zahtevkov, do katerih je kupec upravi¢en pri prodajalcu in
ki jih lahko uveljavlja brezplaéno, in brez njihove omejitve — priznava pravice v skladu z naslednjo
garancijsko obveznostjo za nove aparate:

I.  Trajanje in zacetek garancije

1. Garancija se odobri za naslednje obdobje:
a) 24 mesecev za gospodinjske aparate, kot so pecice (tudi kombinirane pe&ice z mikrovalovi),
parne pecice (tudi kombinirane parne pedice in parne pedice z mikrovalovi), pecice Dialog,
mikrovalovne pecice, podpultne pecice, predali za vakuumiranje in grelni predali, kuhalne plosce
(indukcijske, elektri¢ne in plinske, vklju&no z elementi SmartLine in ProLine), kuhinjske nape, kavni
avtomati (vgradni in prostostojeci), hladilniki, zamrzovalniki, kombinirani hladilniki, vinske vitrine,
pomivalni stroji, pralni stroji, susilni stroji, pralno-susilni stroji, likalni aparati, sesalniki (talni in
brezzZiéni sesalniki ter robotski sesalniki), vendar ne omejeno zgolj na navedene aparate, &e se
uporabljajo v skladu z navodili za uporabo in namenom uporabe.
b) 12 mesecev za profesionalne aparate, kot so ,mali velikani“ in pomivalni stroji ProfiLine, vendar
ne omejeno zgolj na navedene aparate, ¢e se uporabljajo v skladu z navodili za uporabo in
namenom uporabe.

2. Miele Slovenija jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje blaga v garancijskem roku. Garancijski
rok za¢ne teci z dnem dobave blaga kupcu.

3. Garancijski servisi in dobave nadomestnega blaga iz garancijskih razlogov ne podalj$ujejo
prvotnega garancijskega roka. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim se izda
nov garancijski list.

Il.  Pogoji garancije

1. Garancija velja za aparate, ki so kupljeni pri pooblas¢enem prodajalcu ali neposredno pri podjetju
Miele v drzavi ¢lanici EU, Zdruzenem kraljestvu Velike Britanije in Severne Irske, Svici ali na
Norveskem in so tam tudi namesceni.

2. Zauveljavljanje garancije je pristojen pooblas¢eni servis Miele ali sluzba za pomo¢ strankam pri
podjetju Miele, ki sta dostopna po e-posti na naslovu servis@miele.si ali po telefonu 0129 26
333.

3. Na zahtevo serviserja je treba ob uveljavljanju garancije predloziti pravilno izpolnjen garancijski list
ali drugo dokazilo, iz katerega so razvidni podatki o prodajalcu, datumu dobave blaga in podatki, ki
identificirajo blago.

Ill. Vsebina in obseg garancije

1. Napake na aparatu bodo brezplacno odpravljene v skupnem roku 30 dni po tem, ko kupec zahteva
njihovo odpravo, bodisi s popravilom bodisi zzamenjavo zadevnih delov. Ta rok se lahko podalj$a
na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar najvec za 15 dni. O

morebitnem podalj$anju roka in razlogih za to vas bo podjetje Miele Slovenija obvestilo pred
potekom prvega, tj. 30-dnevnega roka.

2. Stroske, ki pri tem nastanejo, kot so potni stroski, stroski prevoza, dela in rezervnih delov, krije
Miele Slovenija. Zamenjani deli ali aparati postanejo last podjetja Miele Slovenija.

3. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva prodajalca za skladnost
blaga.

4. Podjetje Miele Slovenija bo po preteku garancijskega roka proti placilu e 10 let zagotavljalo
popravilo, vzdrzevanje in nadomestne dele.

5.  Garancija ne krije nadaljnjih od$kodninskih zahtevkov do podjetja Miele Slovenija, razen Ce
serviser, ki ga je pooblastilo podjetje Miele Slovenija, ravna namerno ali hudo malomarno.

6. Dobava potro§nega materiala in dodatkov (na primer pralnih sredstev Miele) ni vklju&ena v obseg
storitev.
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Garancijski list

IV. Omejitev garancije
Garancija ne krije napak ali okvar, ki jih je mogoce pripisati naslednjim dejavnikom:

1. Nepravilna nastavitev ali indtalacija, npr. neupostevanje veljavnih varnostnih predpisov ali pisnih
navodil za uporabo, instalacijo in montazo.

2. Uporaba, ki ni v skladu s predpisi, oziroma nepravilno upravljanje ali obremenitev, npr. uporaba
neprimernih pralnih/pomivalnih sredstev ali kemikalij.

3. Posebne tehni¢ne specifikacije aparatov, kupljenih v drugi drzavi &lanici EU, Zdruzenem kraljestvu
Velike Britanije in Severne Irske, Svici ali na Norveskem, zaradi katerih teh aparatov ni mogoce
uporabljati ali jih je mogoce uporabljati le z omejitvami.

4. Zunaniji vplivi, kot so poskodbe med transportom, poskodbe zaradi udarcev ali sunkov, $koda
zaradi vremenskih vplivov ali drugih naravnih pojavov.

5. Popravila in spremembe, ki jih ne izvede osebje servisa, ki ga je podjetje Miele Slovenija za ta
servisna dela pooblastilo in posebej izSolalo.

6. Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in dodatkov, ki jih ni posebej odobrilo podjetje Miele
Slovenija.

7.  Razbito steklo in pregorele zarnice.
Nihanje elektricnega toka in napetosti, ki ni znotraj toleranc¢nih meja, ki jih je dolocil proizvajalec.
9.  Neizvajanje vzdrzevalnih del in ¢i§€enja v skladu z navodili za uporabo.

10. Uporaba in naravna obraba, npr. zmanjSevanje polnilne zmogljivosti akumulatorjev in sestavni deli,
ki jih je treba med Zivljenjsko dobo izdelka redno menjati skladno z navodili za uporabo.

V.  Varstvo podatkov

Podjetje Miele Slovenija pri izvajanju aktivnosti v zvezi z zahtevki iz naslova garancije zbira in obdeluje
doloCene osebne podatke.

Miele Slovenija ali pooblas€eni Miele servis bo za namen obdelave garancijskega zahtevka ob
uveljavljanju garancije od garancijskega upravi¢enca pridobil osebne podatke (ime, priimek, naslov,
telefonska $tevilka in elektronski naslov). Podatki se obdelujejo za izvajanje pogodbe na podlagi tocke
b) ¢lena 6 (1) Splodne uredbe o varstvu osebnih podatkov. Ti podatki so nujno potrebni za izvr§evanje
obveznosti podjetja Miele Slovenija, ki izhajajo iz te garancije. Podatki se bodo hranili 5 let. Obdelovalci
osebnih podatkov so pooblasceni Miele servisi in druzba Miele & Cie. KG. Imetnik garancije ima
pravico do dostopa do svojih osebnih podatkov, lahko pa vlozi tudi pritozbo pri Informacijskem
pooblaséencu. Vprasanja, povezana z obdelavo osebnih podatkov, se lahko naslovijo na
privacy@miele.si.

Dodatne informacije o obdelavi podatkov so na voljo v izjavi o varstvu podatkov, dostopni na
miele.si/gospodinjski/varstvo-podatkov-46.htm.
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